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—  Александра Николаевна,
вам сегодня легче илч труд-

нее, чем вчера?

—  Мне работается. Хотя не-

просто приходится оркестрам,

тяжело с записями музыки —

повсюду коммерциализация.

Но все это — тема особого раз-

говора. А так — я пишу для

тех,   для кого    писала    всегда.

—  Наверное, есть общее в

вашем отношении к музыке —

с естественной привычкой жен-

щины к косметике, духам, цве-

там?
—  Я      предпочитаю      повсе-

Александра ПАХМУТОВА:

Заварить бы
чай с мелиссой

дневную косметику празднич-

ной, которая более декоратив-

на. Часто вспоминаю Мопасса-
на, говорившего, что от женщи-

ны должно пахнуть чистотой, в

крайнем случае — хорошими

духами. Мне нравятся естест-

венные запахи. И цветы я люб-
лю те, которые растут под но-

гами: мать-и-мачеху, лютики,

ноготки... (Голос мужа по па-

раллельной трубке: «летом я

привожу ей с базара ромаш-

ки...»] Я убедилась, цветы —

очень благодарные существа:

розы, которые я привожу с

концертов, стоят у меня не-

делю.

—  А    в    какой    одежде    вы

больше всего нравитесь мужу?
—  В  домашней.  Есть,  конеч-

но, праздничная одежда —

для ТВ, для концертов, но вот

когда мне шьют платье для-

торжественных случаев, муж

обычно сидит в соседней ком-

нате и ждет. И он оценивает

искусство портнихи...

—  Какой подарок вы ждете

к Восьмому марта?
—  Лучшим подарком было

бы спокойно посидеть вечером

на кухне, чтобы Колю никто не

дергал в этот день [голос мужа

по параллельной трубке: «нет,

нет, чтобы Алечку никто не

дергал!»), съесть что-нибудь
вкусное, что-то выпить, зава-

рить чай с мелиссой. Ведь
праздники — для меня рабо-
чие дни, а вечер на кухне —

мой  праздник.


